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SIGNAGE AND ACCESSORIES

IL SISTEMA DI SEGNALETICA, INSIEME A TUTTI GLI ACCESSORI PER PORTA PRODOTTI DA PBA, È IL SISTEMA DI SEGNALETICA, INSIEME A TUTTI GLI ACCESSORI PER PORTA PRODOTTI DA PBA, È 

FEDELE ALL’ACCIAIO INOX.FEDELE ALL’ACCIAIO INOX. LE PLACCHE TAGLIATE A LASER MOSTRANO LA SCELTA ESTETICA DI  LE PLACCHE TAGLIATE A LASER MOSTRANO LA SCELTA ESTETICA DI 

SPIGOLI, DI LINEE E DI FORME PURE, MANTENENDO I NOSTRI STANDARD DI ECCELLENZA. TUTTI SPIGOLI, DI LINEE E DI FORME PURE, MANTENENDO I NOSTRI STANDARD DI ECCELLENZA. TUTTI 

QUESTI PRODOTTI FANNO DIRE ALLE FORME CHE IL DESIGN È DI NUOVO E SEMPRE, ANCHE E QUESTI PRODOTTI FANNO DIRE ALLE FORME CHE IL DESIGN È DI NUOVO E SEMPRE, ANCHE E 

SOPRATTUTTO, UNA QUESTIONE DI COERENZA.SOPRATTUTTO, UNA QUESTIONE DI COERENZA.  THE SIGNAGE SYSTEM TOGETHER WITH ALL THE DOOR 

ACCESSORIES PRODUCED BY PBA IS LOYAL TO STAINLESS STEEL. LASER CUT PLAQUES SHOW THE 

AESTHETIC CHOICE OF EDGES, LINES AND PURE FORM, KEEPING OUR STANDARD OF EXCELLENCE. 

ALL PRODUCTS DELEGATE TO FORMS THE MESSAGE THAT DESIGN IS AGAIN AND ALWAYS, ALSO AND 

ESPECIALLY, A MATTER OF CONSISTENCY.
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I disegni riportati a catalogo sono indicativi degli ingombri. 
Richiedere il disegno tecnico prima di effettuare le lavorazioni per l’installazione. 
All dimensions in the catalog drawings are approximations.  
Request the appropriate technical drawing before door preparation and installation.
Toutes les dimensions des dessins de catalogue sont approximatives. Demandez le 
dessin technique approprié avant la préparation et l’installation de la porte.
Alle Maße in den Katalogzeichnungen sind ungefähre Angaben. Fordern Sie vor der 
Vorbereitung und Installation der Türen die entsprechende technische Zeichnung an.

pba si riserva il diritto di modificare, migliorare e sospendere qualsiasi 
caratteristica del prodotto (modifiche e miglioramenti nei disegni tecnici 
e nelle dimensioni) senza preavviso.
The manufacturer reserves the right to alter, improve and discontinue any 
features of the product (make changes and improvements in designs and 
dimensions) without notice.

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS

.99  COLORI A RICHIESTA DA ABBINARE CON TUTTI I RAL #
        Viti, grani e componenti in nylon non verniciati.  
        Lotti minimi da concordare
.99  COLOURS ON REQUEST TO MATCH ANY RAL # 
        Screws, grub screws and plastic parts non powdercoated.
        Available on request depending on quantities
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I disegni riportati a catalogo sono indicativi degli ingombri. 
Richiedere il disegno tecnico prima di effettuare le lavorazioni per l’installazione. 
All dimensions in the catalog drawings are approximations.  
Request the appropriate technical drawing before door preparation and installation.
Toutes les dimensions des dessins de catalogue sont approximatives. Demandez le 
dessin technique approprié avant la préparation et l’installation de la porte.
Alle Maße in den Katalogzeichnungen sind ungefähre Angaben. Fordern Sie vor der 
Vorbereitung und Installation der Türen die entsprechende technische Zeichnung an.

pba si riserva il diritto di modificare, migliorare e sospendere qualsiasi 
caratteristica del prodotto (modifiche e miglioramenti nei disegni tecnici 
e nelle dimensioni) senza preavviso.
The manufacturer reserves the right to alter, improve and discontinue any 
features of the product (make changes and improvements in designs and 
dimensions) without notice.

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS

.99  COLORI A RICHIESTA DA ABBINARE CON TUTTI I RAL #
        Viti, grani e componenti in nylon non verniciati.  
        Lotti minimi da concordare
.99  COLOURS ON REQUEST TO MATCH ANY RAL # 
        Screws, grub screws and plastic parts non powdercoated.
        Available on request depending on quantities

.40 .26 .31 .32 .38 .39 .36 .56 .41 .55

.XX =  FINITURA
            FINISH
            FINITION
            AFWERKING
            page 318-321 .83

.43.44ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL
ACCIAIO INOX VERNICIATO
STAINLESS STEEL POWDER COATED
PVD
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FERMA PORTA
DOOR STOP
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I disegni riportati a catalogo sono indicativi degli ingombri. 
Richiedere il disegno tecnico prima di effettuare le lavorazioni per l’installazione. 
All dimensions in the catalog drawings are approximations.  
Request the appropriate technical drawing before door preparation and installation.
Toutes les dimensions des dessins de catalogue sont approximatives. Demandez le 
dessin technique approprié avant la préparation et l’installation de la porte.
Alle Maße in den Katalogzeichnungen sind ungefähre Angaben. Fordern Sie vor der 
Vorbereitung und Installation der Türen die entsprechende technische Zeichnung an.

pba si riserva il diritto di modificare, migliorare e sospendere qualsiasi 
caratteristica del prodotto (modifiche e miglioramenti nei disegni tecnici 
e nelle dimensioni) senza preavviso.
The manufacturer reserves the right to alter, improve and discontinue any 
features of the product (make changes and improvements in designs and 
dimensions) without notice.

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS
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.43.44ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL
ACCIAIO INOX VERNICIATO
STAINLESS STEEL POWDER COATED
PVD

.99  COLORI A RICHIESTA DA ABBINARE CON TUTTI I RAL #
        Viti, grani e componenti in nylon non verniciati.  
        Lotti minimi da concordare
.99  COLOURS ON REQUEST TO MATCH ANY RAL # 
        Screws, grub screws and plastic parts non powdercoated.
        Available on request depending on quantities
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ART. A B C D

	 24  mm	 60  mm	 20  mm	 50  mm2MM.040.0000. xx
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	 40  mm	 29  mm2MM.043.0000. xx2MM.042.0000. xx
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FERMA PORTA
DOOR STOP

I disegni riportati a catalogo sono indicativi degli ingombri. 
Richiedere il disegno tecnico prima di effettuare le lavorazioni per l’installazione. 
All dimensions in the catalog drawings are approximations.  
Request the appropriate technical drawing before door preparation and installation.
Toutes les dimensions des dessins de catalogue sont approximatives. Demandez le 
dessin technique approprié avant la préparation et l’installation de la porte.
Alle Maße in den Katalogzeichnungen sind ungefähre Angaben. Fordern Sie vor der 
Vorbereitung und Installation der Türen die entsprechende technische Zeichnung an.

pba si riserva il diritto di modificare, migliorare e sospendere qualsiasi 
caratteristica del prodotto (modifiche e miglioramenti nei disegni tecnici 
e nelle dimensioni) senza preavviso.
The manufacturer reserves the right to alter, improve and discontinue any 
features of the product (make changes and improvements in designs and 
dimensions) without notice.

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS

.40 .26 .31 .32 .38 .39 .36 .56 .41 .55
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.43.44ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL
ACCIAIO INOX VERNICIATO
STAINLESS STEEL POWDER COATED
PVD

.99  COLORI A RICHIESTA DA ABBINARE CON TUTTI I RAL #
        Viti, grani e componenti in nylon non verniciati.  
        Lotti minimi da concordare
.99  COLOURS ON REQUEST TO MATCH ANY RAL # 
        Screws, grub screws and plastic parts non powdercoated.
        Available on request depending on quantities
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LIMITATORI DI APERTURALIMITATORI DI APERTURA

TRANSOM WINDOWS ARMS

I LIMITATORI DI APERTURA PER FINESTRE, IL PRIMO BREVETTO PBA, L’INIZIO DELLA NOSTRA STORIA.I LIMITATORI DI APERTURA PER FINESTRE, IL PRIMO BREVETTO PBA, L’INIZIO DELLA NOSTRA STORIA. 

THE TRANSOM WINDOWS’ ARMS, THE FIRST PBA PATENT, THE BEGINNING OF OUR HISTORY. 
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ART.

P70.AS2.000P
P70.AS2.000P

P70.AS2.00PW
P70.AS2.00PW

.B2

. 4 2

.B2

. 4 2

Kg 110 Kg. (cp)

P70.AS2.000P.B2 per finestre a sporgere
P70.AS2.00PW.B2 per finestre a wasistas
Materiale: acciaio inox 18/8
Portata utile: 110 Kg per coppia (carico statico)
Confezione: 10 coppie

P70.AS2.000P.42 per finestre a sporgere
P70.AS2.00PW.42 per finestre a wasistas
Materiale: acciaio zincato
Portata utile: 110 Kg per coppia (carico statico)
Confezione: 10 coppie

P70.AS2.000P.B2 for sash windows
P70.AS2.00PW.B2 for transom windows
Material: stainless steel 18/8
Capacity: 110 Kg for pair (static load)
Packing: 10 pairs

P70.AS2.000P.42 for sash windows
P70.AS2.00PW.42 for transom windows
Material: galvanized steel
Capacity: 110 Kg for pair (static load)
Packing: 10 pairs

P70.AS2.000P.B2 pour fenêtres en saillie
P70.AS2.00PW.B2 pour fenêtres en vasistas
Matériel: acier inoxydables 18/8
Portée utile: 110 Kg la paire (charge statique)
Paquet: 10 paire

P70.AS2.000P.42 pour fenêtres en saillie
P70.AS2.00PW.42 pour fenêtres en vasistas
Matériel: acier zingué
Portée utile: 110 Kg la paire (charge statique)
Paquet: 10 paire

P70.AS2.000P.B2 für Kippfenster
P70.AS2.00PW.B2 für Wasistas
Material: Edelstahl rostfrei V2A
Last: 110 Kg pro Paar (statische Belastung)
Packungseinheit: 10 Paar

P70.AS2.000P.42 für Kippfenster
P70.AS2.00PW.42 für Wasistas
Material: Stahl verzinkt
Last: 110 Kg pro Paar (statische Belastung)
Packungseinheit: 10 Paar

P70.AS2.000P.B2 voor naar buiten opengaande ramen 
P70.AS2.00PW.B2 voor openvallende ramen
Materie: roestvast staal 18/8
Nuttige draagkracht: 110 kg per paar (statisch gewicht)
Verpakking: 10 paar.

P70.AS2.000P.42 voor naar buiten opengaande ramen 
P70.AS2.00PW.42 voor openvallende ramen
Materials: verzinkt staal
uttige draagkracht: 110 kg per paar (statisch gewicht)
Verpakking: 10 paar.

ART.

P70.AS2.0000
P70.AS2.0000

P70.AS2.000W
P70.AS2.000W

.B2

. 4 2

.B2

. 4 2

Kg 80 Kg. (cp)

P70.AS2.0000.B2 per finestre a sporgere
P70.AS2.000W.B2 per finestre a wasistas
Materiale: acciaio inox 18/8
Portata utile: 80 Kg per coppia (carico statico)
Confezione: 15 coppie

P70.AS2.0000.42 per finestre a sporgere
P70.AS2.000W.42 per finestre a wasistas
Materiale: acciaio zincato
Portata utile: 80 Kg per coppia (carico statico)
Confezione: 15 coppie

P70.AS2.0000.B2 for sash windows
P70.AS2.000W.B2 for transom windows
Material: stainless steel 18/8
Capacity: 80 Kg for pair (static load)
Packing: 15 pairs

P70.AS2.0000.42 for sash windows
P70.AS2.000W.42 for transom windows
Material: galvanized steel
Capacity: 80 Kg for pair (static load)
Packing: 15 pairs

P70.AS2.0000.B2 pour fenêtres en saillie
P70.AS2.000W.B2 pour fenêtres en vasistas
Matériel: acier inoxydables 18/8
Portée utile: 80 Kg la paire (charge statique)
Paquet: 15 paire

P70.AS2.0000.42 pour fenêtres en saillie
P70.AS2.000W.42 pour fenêtres en vasistas
Matériel: acier zingué
Portée utile: 80 Kg la paire (charge statique)
Paquet: 15 paire

P70.AS2.0000.B2 für Kippfenster
P70.AS2.000W.B2 für Wasistas
Material: Edelstahl rostfrei V2A
Last: 80 Kg pro Paar (statische Belastung)
Packungseinheit: 15 Paar

P70.AS2.0000.42 für Kippfenster
P70.AS2.000W.42 für Wasistas
Material: Stahl verzinkt
Last: 80 Kg pro Paar (statische Belastung)
Packungseinheit: 15 Paar

P70.AS2.0000.B2 voor naar buiten opengaande ramen 
P70.AS2.000W.B2 voor openvallende ramen
Materie: roestvast staal 18/8
Nuttige draagkracht: 80 kg per paar (statisch gewicht)
Verpakking: 15 paar.

P70.AS2.0000.42 voor naar buiten opengaande ramen 
P70.AS2.000W.42 voor openvallende ramen
Materials: verzinkt staal
uttige draagkracht: 80 kg per paar (statisch gewicht)
Verpakking: 15 paar.

42
8

49
5

I disegni riportati a catalogo sono indicativi degli ingombri. 
Richiedere il disegno tecnico prima di effettuare le lavorazioni per l’installazione. 

All dimensions in the catalog drawings are approximations.  
Request the appropriate technical drawing before door preparation and installation.

Toutes les dimensions des dessins de catalogue sont approximatives. Demandez le 
dessin technique approprié avant la préparation et l’installation de la porte.

Alle Maße in den Katalogzeichnungen sind ungefähre Angaben. Fordern Sie vor der 
Vorbereitung und Installation der Türen die entsprechende technische Zeichnung an.

pba si riserva il diritto di modificare, migliorare e sospendere qualsiasi 
caratteristica del prodotto (modifiche e miglioramenti nei disegni tecnici 
e nelle dimensioni) senza preavviso.

The manufacturer reserves the right to alter, improve and discontinue any 
features of the product (make changes and improvements in designs and 
dimensions) without notice.

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS

.XX =  FINITURA
            FINISH
            FINITION
            AFWERKING

            page 318-321
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TECHNICAL
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page 351
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P70.AW1.0000.B2 
Arresto sganciabile per wasistas
Materiali: acciaio inox 18/8
Portata utile: 90 Kg per coppia (carico statico)
Confezione: 20 coppie
A= camera profilo

P70.AW1.0000.B2 
Releasable restrictor for transom window
Material: stainless steel 18/8
Capacity: 90 Kg for pair (static load)
Packing: 20 pairs
A= section profile.

P70.AW1.0000.B2 
Arrêt qui peut être décroché pour fenêtres 
en vasistas
Matériel: acier inoxydables 18/8
Portée utile: 90 Kg la paire (charge statique)
Paquet: 20 paire
A= boîte profil.

P70.AW1.0000.B2 
Fenster – Stopp aushakbar für Wasistas
Material: Edelstahl rostfrei V2A
Last: 90 Kg pro Paar (statische Belastung)
Packungseinheit: 20 Paar
A= Profilkammer.

P70.AW1.0000.B2 
Ontgrendelbare begrenzer voor openvallende ramen
Materie: roestvast staal 18/8
Nuttige draagkracht: 90 kg per paar (statisch gewicht)
Verpakking: 20 paar
A = kamer profiel.

P70.AW1.000C.B2 
Arresto sganciabile per wasistas
Materiali: acciaio inox 18/8
Portata utile: 70 Kg per coppia (carico statico)
Confezione: 20 coppie
A= camera profilo

P70.AW1.000C.B2 
Releasable restrictor for transom window
Material: stainless steel 18/8
Capacity: 70 Kg for pair (static load)
Packing: 20 pairs
A= section profile.

P70.AW1.000C.B2 
Arrêt qui peut être décroché pour fenêtres 
en vasistas
Matériel: acier inoxydables 18/8
Portée utile: 70 Kg la paire (charge statique)
Paquet: 20 paire
A= boîte profil.

P70.AW1.000C.B2 
Fenster – Stopp aushakbar für Wasistas
Material: Edelstahl rostfrei V2A
Last: 70 Kg pro Paar (statische Belastung)
Packungseinheit: 20 Paar
A= Profilkammer.

P70.AW1.000C.B2 
Ontgrendelbare begrenzer voor openvallende ramen
Materie: roestvast staal 18/8
Nuttige draagkracht: 70 kg per paar (statisch gewicht)
Verpakking: 20 paar
   

ART.

P70.AW1.0000

Kg 90 Kg. (cp)

.B2

ART.

P70.AW1.000C

Kg 70 Kg. (cp)

.B2

I disegni riportati a catalogo sono indicativi degli ingombri. 
Richiedere il disegno tecnico prima di effettuare le lavorazioni per l’installazione. 

All dimensions in the catalog drawings are approximations.  
Request the appropriate technical drawing before door preparation and installation.

Toutes les dimensions des dessins de catalogue sont approximatives. Demandez le 
dessin technique approprié avant la préparation et l’installation de la porte.

Alle Maße in den Katalogzeichnungen sind ungefähre Angaben. Fordern Sie vor der 
Vorbereitung und Installation der Türen die entsprechende technische Zeichnung an.

pba si riserva il diritto di modificare, migliorare e sospendere qualsiasi 
caratteristica del prodotto (modifiche e miglioramenti nei disegni tecnici 
e nelle dimensioni) senza preavviso.

The manufacturer reserves the right to alter, improve and discontinue any 
features of the product (make changes and improvements in designs and 
dimensions) without notice.

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS

.XX =  FINITURA
            FINISH
            FINITION
            AFWERKING

            page 318-321
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P70.F13.0000.B2 
Autobilanciante a frizione per finestre a 
sporgere o a wasistas con apertura da 
0° a 90°.
Materiale: acciaio inox 18/8
Portata utile: 25 Kg per coppia (carico statico)
Confezione: 10 coppie
A= camera profilo - 7 mm

P70.F13.0000.B2 
Friction self-equalising for sash and transom 
windows, adjustable from 0° to 90°.
Material: stainless steel 18/8
Capacity: 25 Kg for pair (static load)
Packing: 10 pairs
A= section profile - 7 mm

P70.F13.0000.B2 
Auto-équilibrant à friction pour fenêtres en 
saillie ou en vasistas avec ouverture de 
0° à 90°.
Matériel: acier inoxydable 18/8
Portée utile: 25 Kg la paire (charge statique)
Paquet: 10 paire
A= boîte profil - 7 mm

P70.F13.0000.B2 
Friktion selbst – justierend für Kippfenster 
oder Wasistas mit Öffnung von 0° bis 90°.
Material: Edelstahl rostfrei V2A.
Last: 25 Kg pro Paar (statische Belastung)
Packungseinheit: 10 Paar
A= Profilkammer - 7 mm

P70.F13.0000.B2 
Zelfregelende draagschaar voor naar buiten 
opengaande en openvallende ramen met 
opening van 0° tot 90°.
Materie: roestvast staal 18/8
Nuttige draagkracht: 25 kg per paar (statisch 
gewicht)
Verpakking: 10 paar
A = kamer profiel - 7 mm

P70.M12.0008. XX   
Maniglia fissa
Materiale: alluminio
Confezione: 200 pezzi

P70.M12.0008. XX 
Fixed handle
Material: aluminium
Packing: 200 pieces

P70.M12.0008. XX 
Poignée fixed
Matériel: aluminium
Paquet: 200 pièces

P70.M12.0008. XX 
Griffschilder
Material: aluminium
Packungseinheit: 200 Stück

P70.M12.0008. XX 
Vaste greep 
Materie: aluminium
Verpakking: 200 stuks

ART.

P70 .F13 .0000 .B2

Kg 25 Kg. (cp)

ART.

P70.M12.0008
P70.M12.0008
P70.M12.0008
P70.M12.0008

. 6 4

. 6 1

. 6 2

. 6 3
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I disegni riportati a catalogo sono indicativi degli ingombri. 
Richiedere il disegno tecnico prima di effettuare le lavorazioni per l’installazione. 

All dimensions in the catalog drawings are approximations.  
Request the appropriate technical drawing before door preparation and installation.

Toutes les dimensions des dessins de catalogue sont approximatives. Demandez le 
dessin technique approprié avant la préparation et l’installation de la porte.

Alle Maße in den Katalogzeichnungen sind ungefähre Angaben. Fordern Sie vor der 
Vorbereitung und Installation der Türen die entsprechende technische Zeichnung an.

pba si riserva il diritto di modificare, migliorare e sospendere qualsiasi 
caratteristica del prodotto (modifiche e miglioramenti nei disegni tecnici 
e nelle dimensioni) senza preavviso.

The manufacturer reserves the right to alter, improve and discontinue any 
features of the product (make changes and improvements in designs and 
dimensions) without notice.

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS

.XX =  FINITURA
            FINISH
            FINITION
            AFWERKING

            page 318-321
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P70.0F7.0000.B2 
Fermafinestra. Mantiene in posizione aperta
le ante con apertura rivolta all’esterno.
Materiale: acciaio inox 18/8
Confezione: 40 pezzi

P70.0F7.0000.B2 
Window stay. It keeps the window wings 
opened outwards
Material: stainless steel 18/8
Packing: 40 pieces

P70.0F7.0000.B2 
Pince à fenêtre. Il garde les volets ouverts 
avec l’ouverture vers l’extérieur.
Matériel: acier inoxydables 18/8
Paquet: 40 pièces

P70.0F7.0000.B2 
Fensterriegel. Hält die Fensterflügel in 
offener Position nach Aussen.
Material: Edelstahl rostfrei V2A
Packungseinheit: 40 Stück

P70.0F7.0000.B2 
Raamopeningsbegrenzer.
Houdt de vleugels die naar buiten draaien, in een vaste 
open positie.
Materie: roestvast staal 18/8
Verpakking: 40 stuks

P70.0F5.0000.B2 
Fermafinestra. Mantiene in posizione aperta
le ante con apertura rivolta all’esterno.
Materiale: acciaio inox 18/8
Confezione: 50 pezzi

P70.0F5.0000.B2 
Window stay. It keeps the window wings 
opened outwards
Material: stainless steel 18/8
Packing: 50 pieces

P70.0F5.0000.B2 
Pince à fenêtre. Il garde les volets ouverts 
avec l’ouverture vers l’extérieur.
Matériel: acier inoxydables 18/8
Paquet: 50 pièces

P70.0F5.0000.B2 
Fensterriegel. Hält die Fensterflügel in 
offener Position nach Aussen.
Material: Edelstahl rostfrei V2A
Packungseinheit: 50 Stück

P70.0F5.0000.B2 
Raamopeningsbegrenzer.
Houdt de vleugels die naar buiten draaien, in een vaste 
open positie.
Materie: roestvast staal 18/8
Verpakking: 50 stuks

P70.0F3.0000.B2 
Fermafinestra. Mantiene in posizione aperta
le ante con apertura rivolta all’esterno.
Materiale: acciaio inox 18/8
Confezione: 20 pezzi

P70.0F3.0000.B2 
Window stay. It keeps the window wings 
opened outwards.
Material: stainless steel 18/8
Packing: 20 pieces

P70.0F3.0000.B2 
Pince à fenêtre. Il garde les volets ouverts 
avec l’ouverture vers l’extérieur.
Matériel: acier inoxydables 18/8
Paquet: 20 pièces

P70.0F3.0000.B2 
Fensterriegel. Hält die Fensterflügel in 
offener Position nach Aussen.
Material: Edelstahl rostfrei V2A
Packungseinheit: 20 Stück

P70.0F3.0000.B2 
Raamopeningsbegrenzer.
Houdt de vleugels die naar buiten draaien, in een vaste 
open positie.
Materie: roestvast staal 18/8
Verpakking: 20 stuks

ART.

P70 .0F3 .0000.B2

P70 .0F5 .0000

ART.

.B2

P70 .0F7 .0000

ART.

.B2

I disegni riportati a catalogo sono indicativi degli ingombri. 
Richiedere il disegno tecnico prima di effettuare le lavorazioni per l’installazione. 

All dimensions in the catalog drawings are approximations.  
Request the appropriate technical drawing before door preparation and installation.

Toutes les dimensions des dessins de catalogue sont approximatives. Demandez le 
dessin technique approprié avant la préparation et l’installation de la porte.

Alle Maße in den Katalogzeichnungen sind ungefähre Angaben. Fordern Sie vor der 
Vorbereitung und Installation der Türen die entsprechende technische Zeichnung an.

pba si riserva il diritto di modificare, migliorare e sospendere qualsiasi 
caratteristica del prodotto (modifiche e miglioramenti nei disegni tecnici 
e nelle dimensioni) senza preavviso.

The manufacturer reserves the right to alter, improve and discontinue any 
features of the product (make changes and improvements in designs and 
dimensions) without notice.

®THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO  LEED      CREDITS

.XX =  FINITURA
            FINISH
            FINITION
            AFWERKING
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INFORMATIONS TECHNIQUES

INFORMAZIONI TECNICHE

TECHNICAL INFORMATION

TECHNISCHE INFORMATIONEN



ART.
P70.0VM.0003.B1 (03)

ART.
P70.0VM.0006.B1 (06)

ART.
P70.0VM.0005.B1 (05)

ART.
P70.0VM.0008.B1 (08)

ART.
P70.0VM.0007.B1 (07)

ART.
P70.0VM.000A.B1 (DOT A)

LA DOTAZIONE A VIENE FORNITA PER MONTARE L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SU PROFILI A CAMERA UNIFICATA. 
È COMPOSTA DA: N° 2 PEZZI ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 PEZZI 
ART. P70.0VM.0006.B1 

THE KIT A IS SUPPLIED FOR FIXING THE ART. P70.AW1.000C.B2 TO 
STANDARD SECTIONS. 
IT CONSISTS OF: N° 2 PIECES ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 PIECES 
ART. P70.0VM.0006.B1 

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SUR LES PROFILÉS À BOÎTE UNIFIÉE.
IL EST COMPOSÉ DE: N. 2 PIÈCES ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 
PIÈCES ART. P70.0VM.0006.B1 

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG VON P70.AW1.000C.B2 
AUF PROFIL MIT GENORMTEM KAMMER.
INHALT: N° 2 STÜCK ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 STÜCK ART. 
P70.0VM.0006.B1 

DEZE SET WORDT GELEVERD OM P70.AW1.000C.B2 TE 
MONTEREN OP PROFIELEN MET STANDAARDKAMERDIEPTE.
DEZE SET BESTAAT UIT: 2 STUKS ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 
STUKS ART. P70.0VM.0006.B1 

LA DOTAZIONE VIENE FORNITA PER MONTARE L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SU PROFILI CON CAMERA DA 30 MM ED OLTRE. 
È COMPOSTA DA: N° 2 PEZZI ART. P70.0VM.0003.B1  - N° 4 PEZZI 
P70.0VM.0006.B1 

THE KIT A MAXI IS SUPPLIED FOR FIXING THE ART. 
P70.AW1.000C.B2 TO 30 MM AND THICKER SECTIONS. 
IT CONSISTS OF: N° 2 PIECES ART. P70.0VM.0003.B1 - N° 4 PIECES 
ART. P70.0VM.0006.B1 

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SUR LES PROFILÉS AVEC BOÎTE DE 30 MM 
ET PLUS.
IL EST COMPOSÉ DE: N. 2 PIÈCES ART. P70.0VM.0003.B1 - N° 4 
PIÈCES ART. P70.0VM.0006.B1 

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG VON P70.AW1.000C.B2 
PROFIL MIT KAMMER VON 30 MM ODER MEHR. 
INHALT: N° 2 STÜCK ART. P70.0VM.0003.B1 - N°4 STÜCK ART. 
P70.0VM.0006.B1 

DEZE SET WORDT GELEVERD OM P70.AW1.000C.B2 TE 
MONTEREN OP PROFIELEN MET KAMERDIEPTE VAN 30 MM EN 
MEER.
DEZE SET BESTAAT UIT: 2 STUKS ART. P70.0VM.0003.B1 - N° 4 
STUKS ART. P70.0VM.0006.B1 

LA DOTAZIONE VIENE FORNITA PER MONTARE GLI ARTICOLI  
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SU PROFILI A CAMERA UNIFICATA. 
È COMPOSTA DA: N° 4 PEZZI ART. P70.0VM.0002.B1

THE KIT B IS SUPPLIED FOR FIXING THE ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx  TO STANDARD SECTIONS.
IT CONSISTS OF: N° 4 PIECES ART. P70.0VM.0002.B1

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER LES ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SUR LES PROFILÉS À BOÎTE UNIFIÉE.
IL EST COMPOSÉ DE: N° 4 PIÈCES ART. P70.0VM.0002.B1

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG DER ARTIKEL 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx AUF PROFIL MIT GENORMTER KAMMER.
INHALT: N° 4 STÜCK ART. P70.0VM.0002.B1

DEZE SET WORDT GELEVERD OM ALLE ARTIKELEN 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx TE MONTEREN OP PROFIELEN MET 
STANDAARDKAMERDIEPTE.
DEZE SET BESTAAT UIT: N° 4 STUKS ART. P70.0VM.0002.B1

LA DOTAZIONE VIENE FORNITA PER MONTARE GLI ARTICOLI 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SU PROFILI CON CAMERA DA 30 MM ED OLTRE. 
È COMPOSTA DA: N° 4 PEZZI ART. P70.0VM.0003.B1

THE KIT B MAXI IS SUPPLIED FOR FIXING THE ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx TO 30 MM AND THICKER SECTIONS.
IT CONSISTS OF: N° 4 PIECES ART. P70.0VM.0003.B1

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER LES ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SUR LES PROFILÉS AVEC BOÎTE DE 30 MM ET 
PLUS 
IL EST COMPOSÉ DE: N° 4 PIÈCES ART. P70.0VM.0003.B1

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG DER ARTIKEL 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx AUF PROFIL MIT KAMMER VON 30 MM ODER 
MEHR. INHALT: N°4 STÜCK ART. P70.0VM.0003.B1

DEZE SET WORDT GELEVERD OM ALLE ARTIKELEN UIT 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx TE MONTEREN OP PROFIELEN MET 
KAMERDIEPTE VAN 30 MM EN MEER.
DEZE SET BESTAAT UIT: N° 4 STUKS ART. P70.0VM.0003.B1

UTILIZZABILE CON P70.0F5.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F5.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F5.0000.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F5.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F5.0000.B2.

UTILIZZABILE CON P70.0F5.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F5.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F5.0000.B2.

MONTAGESETS UND AUSGLEICHSCHEIBEN FÜR 
DIE BEFESTIGUNG DER PRODUKTE 
DER SERIE P70 AUF PROFIL MIT UNTERSCHIE-
DLICHEN KAMMERN.

AANPASSINGSSTUKJES EN VERDIKKINGEN 
VOOR HET BEVESTIGEN VAN DE ARTIKELEN UIT 
DE SERIE P70 OP PROFIELEN MET KAMERS MET 
VERSCHILLENDE AFMETINGEN.

SPACER KITS REQUIRED TO FIX PROGRAMMA 
P70 ARTICLES
TO DIFFERENT SIZED PROFILE 
SECTIONS.

DOTAZIONI E SPESSORI PER FISSARE GLI 
ARTICOLI DELLA SERIE P70 
SU PROFILATI CON CAMERE 
DI DIFFERENTI MISURE.

EQUIPEMENTS ET ÉPAISSEURS 
POUR FIXER LES ARTICLES 
DE LA SÉRIE P70 SUR LES PROFILES AVEC 
BOÎTES DE DIMENSIONS DIFFÉRENTES.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F5.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F5.0000.B2.

PER MONTARE P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - 
P70.AW1.000C.B2 SU PROFILI CON NERVATURA 
PORTAFERMAVETRO DA 4-5 MM.

TO FIX ARTICLES P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - 
P70.AW1.000C.B2 ON SECTIONS WITH DOOR BEADING GLASS 
STOP FROM 4-5 MM.

POUR ASSEMBLER P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - 
P70.AW1.000C.B2 SUR LES PROFILÉS AVEC NERVURE 
PORTE-PINCE À VERRE DE 4-5 MM.

UM P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - P70.AW1.000C.B2 AUF 
FENSTERFÜHRUNG MIT RIPPENPROFIL VON  4-5 MM ZU 
BEFESTIGEN.

VOOR HET MONTEREN VAN P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 
EN P70.AW1.000C.B2 OP PROFIELEN MET 
GLASPROFIELHOUDER VAN 4-5 MM. 

UTILIZZABILE CON P70.AW1.000C.B2.

USABLE WITH P70.AW1.000C.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.AW1.000C.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.AW1.000C.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.AW1.000C.B2.

UTILIZZABILE CON P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

UTILIZZABILE CON P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.
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PROGRAMMA P70PROGRAMMA P70

ART.
P70.0VM.000B.B1 (DOT B)

ART.
P70.0VM.00AM.B1 (DOT A MAXI)

ART.
P70.0VM.0002.B1 (02)

ART.
P70.0VM.00BM.B1 (DOT B MAXI)

LIMITATORI DI APERTURA - OPENING RESTRICTORS 

ART.
P70.0VM.0003.B1 (03)

ART.
P70.0VM.0006.B1 (06)

ART.
P70.0VM.0005.B1 (05)

ART.
P70.0VM.0008.B1 (08)

ART.
P70.0VM.0007.B1 (07)

ART.
P70.0VM.000A.B1 (DOT A)

LA DOTAZIONE A VIENE FORNITA PER MONTARE L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SU PROFILI A CAMERA UNIFICATA. 
È COMPOSTA DA: N° 2 PEZZI ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 PEZZI 
ART. P70.0VM.0006.B1 

THE KIT A IS SUPPLIED FOR FIXING THE ART. P70.AW1.000C.B2 TO 
STANDARD SECTIONS. 
IT CONSISTS OF: N° 2 PIECES ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 PIECES 
ART. P70.0VM.0006.B1 

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SUR LES PROFILÉS À BOÎTE UNIFIÉE.
IL EST COMPOSÉ DE: N. 2 PIÈCES ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 
PIÈCES ART. P70.0VM.0006.B1 

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG VON P70.AW1.000C.B2 
AUF PROFIL MIT GENORMTEM KAMMER.
INHALT: N° 2 STÜCK ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 STÜCK ART. 
P70.0VM.0006.B1 

DEZE SET WORDT GELEVERD OM P70.AW1.000C.B2 TE 
MONTEREN OP PROFIELEN MET STANDAARDKAMERDIEPTE.
DEZE SET BESTAAT UIT: 2 STUKS ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 
STUKS ART. P70.0VM.0006.B1 

LA DOTAZIONE VIENE FORNITA PER MONTARE L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SU PROFILI CON CAMERA DA 30 MM ED OLTRE. 
È COMPOSTA DA: N° 2 PEZZI ART. P70.0VM.0003.B1  - N° 4 PEZZI 
P70.0VM.0006.B1 

THE KIT A MAXI IS SUPPLIED FOR FIXING THE ART. 
P70.AW1.000C.B2 TO 30 MM AND THICKER SECTIONS. 
IT CONSISTS OF: N° 2 PIECES ART. P70.0VM.0003.B1 - N° 4 PIECES 
ART. P70.0VM.0006.B1 

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SUR LES PROFILÉS AVEC BOÎTE DE 30 MM 
ET PLUS.
IL EST COMPOSÉ DE: N. 2 PIÈCES ART. P70.0VM.0003.B1 - N° 4 
PIÈCES ART. P70.0VM.0006.B1 

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG VON P70.AW1.000C.B2 
PROFIL MIT KAMMER VON 30 MM ODER MEHR. 
INHALT: N° 2 STÜCK ART. P70.0VM.0003.B1 - N°4 STÜCK ART. 
P70.0VM.0006.B1 

DEZE SET WORDT GELEVERD OM P70.AW1.000C.B2 TE 
MONTEREN OP PROFIELEN MET KAMERDIEPTE VAN 30 MM EN 
MEER.
DEZE SET BESTAAT UIT: 2 STUKS ART. P70.0VM.0003.B1 - N° 4 
STUKS ART. P70.0VM.0006.B1 

LA DOTAZIONE VIENE FORNITA PER MONTARE GLI ARTICOLI  
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SU PROFILI A CAMERA UNIFICATA. 
È COMPOSTA DA: N° 4 PEZZI ART. P70.0VM.0002.B1

THE KIT B IS SUPPLIED FOR FIXING THE ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx  TO STANDARD SECTIONS.
IT CONSISTS OF: N° 4 PIECES ART. P70.0VM.0002.B1

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER LES ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SUR LES PROFILÉS À BOÎTE UNIFIÉE.
IL EST COMPOSÉ DE: N° 4 PIÈCES ART. P70.0VM.0002.B1

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG DER ARTIKEL 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx AUF PROFIL MIT GENORMTER KAMMER.
INHALT: N° 4 STÜCK ART. P70.0VM.0002.B1

DEZE SET WORDT GELEVERD OM ALLE ARTIKELEN 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx TE MONTEREN OP PROFIELEN MET 
STANDAARDKAMERDIEPTE.
DEZE SET BESTAAT UIT: N° 4 STUKS ART. P70.0VM.0002.B1

LA DOTAZIONE VIENE FORNITA PER MONTARE GLI ARTICOLI 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SU PROFILI CON CAMERA DA 30 MM ED OLTRE. 
È COMPOSTA DA: N° 4 PEZZI ART. P70.0VM.0003.B1

THE KIT B MAXI IS SUPPLIED FOR FIXING THE ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx TO 30 MM AND THICKER SECTIONS.
IT CONSISTS OF: N° 4 PIECES ART. P70.0VM.0003.B1

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER LES ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SUR LES PROFILÉS AVEC BOÎTE DE 30 MM ET 
PLUS 
IL EST COMPOSÉ DE: N° 4 PIÈCES ART. P70.0VM.0003.B1

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG DER ARTIKEL 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx AUF PROFIL MIT KAMMER VON 30 MM ODER 
MEHR. INHALT: N°4 STÜCK ART. P70.0VM.0003.B1

DEZE SET WORDT GELEVERD OM ALLE ARTIKELEN UIT 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx TE MONTEREN OP PROFIELEN MET 
KAMERDIEPTE VAN 30 MM EN MEER.
DEZE SET BESTAAT UIT: N° 4 STUKS ART. P70.0VM.0003.B1

UTILIZZABILE CON P70.0F5.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F5.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F5.0000.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F5.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F5.0000.B2.

UTILIZZABILE CON P70.0F5.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F5.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F5.0000.B2.

MONTAGESETS UND AUSGLEICHSCHEIBEN FÜR 
DIE BEFESTIGUNG DER PRODUKTE 
DER SERIE P70 AUF PROFIL MIT UNTERSCHIE-
DLICHEN KAMMERN.

AANPASSINGSSTUKJES EN VERDIKKINGEN 
VOOR HET BEVESTIGEN VAN DE ARTIKELEN UIT 
DE SERIE P70 OP PROFIELEN MET KAMERS MET 
VERSCHILLENDE AFMETINGEN.

SPACER KITS REQUIRED TO FIX PROGRAMMA 
P70 ARTICLES
TO DIFFERENT SIZED PROFILE 
SECTIONS.

DOTAZIONI E SPESSORI PER FISSARE GLI 
ARTICOLI DELLA SERIE P70 
SU PROFILATI CON CAMERE 
DI DIFFERENTI MISURE.

EQUIPEMENTS ET ÉPAISSEURS 
POUR FIXER LES ARTICLES 
DE LA SÉRIE P70 SUR LES PROFILES AVEC 
BOÎTES DE DIMENSIONS DIFFÉRENTES.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F5.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F5.0000.B2.

PER MONTARE P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - 
P70.AW1.000C.B2 SU PROFILI CON NERVATURA 
PORTAFERMAVETRO DA 4-5 MM.

TO FIX ARTICLES P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - 
P70.AW1.000C.B2 ON SECTIONS WITH DOOR BEADING GLASS 
STOP FROM 4-5 MM.

POUR ASSEMBLER P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - 
P70.AW1.000C.B2 SUR LES PROFILÉS AVEC NERVURE 
PORTE-PINCE À VERRE DE 4-5 MM.

UM P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - P70.AW1.000C.B2 AUF 
FENSTERFÜHRUNG MIT RIPPENPROFIL VON  4-5 MM ZU 
BEFESTIGEN.

VOOR HET MONTEREN VAN P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 
EN P70.AW1.000C.B2 OP PROFIELEN MET 
GLASPROFIELHOUDER VAN 4-5 MM. 

UTILIZZABILE CON P70.AW1.000C.B2.

USABLE WITH P70.AW1.000C.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.AW1.000C.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.AW1.000C.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.AW1.000C.B2.

UTILIZZABILE CON P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

UTILIZZABILE CON P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.
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PROGRAMMA P70PROGRAMMA P70

ART.
P70.0VM.000B.B1 (DOT B)

ART.
P70.0VM.00AM.B1 (DOT A MAXI)

ART.
P70.0VM.0002.B1 (02)

ART.
P70.0VM.00BM.B1 (DOT B MAXI)
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ART.
P70.0VM.0003.B1 (03)

ART.
P70.0VM.0006.B1 (06)

ART.
P70.0VM.0005.B1 (05)

ART.
P70.0VM.0008.B1 (08)

ART.
P70.0VM.0007.B1 (07)

ART.
P70.0VM.000A.B1 (DOT A)

LA DOTAZIONE A VIENE FORNITA PER MONTARE L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SU PROFILI A CAMERA UNIFICATA. 
È COMPOSTA DA: N° 2 PEZZI ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 PEZZI 
ART. P70.0VM.0006.B1 

THE KIT A IS SUPPLIED FOR FIXING THE ART. P70.AW1.000C.B2 TO 
STANDARD SECTIONS. 
IT CONSISTS OF: N° 2 PIECES ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 PIECES 
ART. P70.0VM.0006.B1 

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SUR LES PROFILÉS À BOÎTE UNIFIÉE.
IL EST COMPOSÉ DE: N. 2 PIÈCES ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 
PIÈCES ART. P70.0VM.0006.B1 

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG VON P70.AW1.000C.B2 
AUF PROFIL MIT GENORMTEM KAMMER.
INHALT: N° 2 STÜCK ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 STÜCK ART. 
P70.0VM.0006.B1 

DEZE SET WORDT GELEVERD OM P70.AW1.000C.B2 TE 
MONTEREN OP PROFIELEN MET STANDAARDKAMERDIEPTE.
DEZE SET BESTAAT UIT: 2 STUKS ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 
STUKS ART. P70.0VM.0006.B1 

LA DOTAZIONE VIENE FORNITA PER MONTARE L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SU PROFILI CON CAMERA DA 30 MM ED OLTRE. 
È COMPOSTA DA: N° 2 PEZZI ART. P70.0VM.0003.B1  - N° 4 PEZZI 
P70.0VM.0006.B1 

THE KIT A MAXI IS SUPPLIED FOR FIXING THE ART. 
P70.AW1.000C.B2 TO 30 MM AND THICKER SECTIONS. 
IT CONSISTS OF: N° 2 PIECES ART. P70.0VM.0003.B1 - N° 4 PIECES 
ART. P70.0VM.0006.B1 

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SUR LES PROFILÉS AVEC BOÎTE DE 30 MM 
ET PLUS.
IL EST COMPOSÉ DE: N. 2 PIÈCES ART. P70.0VM.0003.B1 - N° 4 
PIÈCES ART. P70.0VM.0006.B1 

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG VON P70.AW1.000C.B2 
PROFIL MIT KAMMER VON 30 MM ODER MEHR. 
INHALT: N° 2 STÜCK ART. P70.0VM.0003.B1 - N°4 STÜCK ART. 
P70.0VM.0006.B1 

DEZE SET WORDT GELEVERD OM P70.AW1.000C.B2 TE 
MONTEREN OP PROFIELEN MET KAMERDIEPTE VAN 30 MM EN 
MEER.
DEZE SET BESTAAT UIT: 2 STUKS ART. P70.0VM.0003.B1 - N° 4 
STUKS ART. P70.0VM.0006.B1 

LA DOTAZIONE VIENE FORNITA PER MONTARE GLI ARTICOLI  
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SU PROFILI A CAMERA UNIFICATA. 
È COMPOSTA DA: N° 4 PEZZI ART. P70.0VM.0002.B1

THE KIT B IS SUPPLIED FOR FIXING THE ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx  TO STANDARD SECTIONS.
IT CONSISTS OF: N° 4 PIECES ART. P70.0VM.0002.B1

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER LES ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SUR LES PROFILÉS À BOÎTE UNIFIÉE.
IL EST COMPOSÉ DE: N° 4 PIÈCES ART. P70.0VM.0002.B1

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG DER ARTIKEL 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx AUF PROFIL MIT GENORMTER KAMMER.
INHALT: N° 4 STÜCK ART. P70.0VM.0002.B1

DEZE SET WORDT GELEVERD OM ALLE ARTIKELEN 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx TE MONTEREN OP PROFIELEN MET 
STANDAARDKAMERDIEPTE.
DEZE SET BESTAAT UIT: N° 4 STUKS ART. P70.0VM.0002.B1

LA DOTAZIONE VIENE FORNITA PER MONTARE GLI ARTICOLI 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SU PROFILI CON CAMERA DA 30 MM ED OLTRE. 
È COMPOSTA DA: N° 4 PEZZI ART. P70.0VM.0003.B1

THE KIT B MAXI IS SUPPLIED FOR FIXING THE ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx TO 30 MM AND THICKER SECTIONS.
IT CONSISTS OF: N° 4 PIECES ART. P70.0VM.0003.B1

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER LES ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SUR LES PROFILÉS AVEC BOÎTE DE 30 MM ET 
PLUS 
IL EST COMPOSÉ DE: N° 4 PIÈCES ART. P70.0VM.0003.B1

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG DER ARTIKEL 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx AUF PROFIL MIT KAMMER VON 30 MM ODER 
MEHR. INHALT: N°4 STÜCK ART. P70.0VM.0003.B1

DEZE SET WORDT GELEVERD OM ALLE ARTIKELEN UIT 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx TE MONTEREN OP PROFIELEN MET 
KAMERDIEPTE VAN 30 MM EN MEER.
DEZE SET BESTAAT UIT: N° 4 STUKS ART. P70.0VM.0003.B1

UTILIZZABILE CON P70.0F5.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F5.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F5.0000.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F5.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F5.0000.B2.

UTILIZZABILE CON P70.0F5.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F5.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F5.0000.B2.

MONTAGESETS UND AUSGLEICHSCHEIBEN FÜR 
DIE BEFESTIGUNG DER PRODUKTE 
DER SERIE P70 AUF PROFIL MIT UNTERSCHIE-
DLICHEN KAMMERN.

AANPASSINGSSTUKJES EN VERDIKKINGEN 
VOOR HET BEVESTIGEN VAN DE ARTIKELEN UIT 
DE SERIE P70 OP PROFIELEN MET KAMERS MET 
VERSCHILLENDE AFMETINGEN.

SPACER KITS REQUIRED TO FIX PROGRAMMA 
P70 ARTICLES
TO DIFFERENT SIZED PROFILE 
SECTIONS.

DOTAZIONI E SPESSORI PER FISSARE GLI 
ARTICOLI DELLA SERIE P70 
SU PROFILATI CON CAMERE 
DI DIFFERENTI MISURE.

EQUIPEMENTS ET ÉPAISSEURS 
POUR FIXER LES ARTICLES 
DE LA SÉRIE P70 SUR LES PROFILES AVEC 
BOÎTES DE DIMENSIONS DIFFÉRENTES.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F5.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F5.0000.B2.

PER MONTARE P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - 
P70.AW1.000C.B2 SU PROFILI CON NERVATURA 
PORTAFERMAVETRO DA 4-5 MM.

TO FIX ARTICLES P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - 
P70.AW1.000C.B2 ON SECTIONS WITH DOOR BEADING GLASS 
STOP FROM 4-5 MM.

POUR ASSEMBLER P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - 
P70.AW1.000C.B2 SUR LES PROFILÉS AVEC NERVURE 
PORTE-PINCE À VERRE DE 4-5 MM.

UM P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - P70.AW1.000C.B2 AUF 
FENSTERFÜHRUNG MIT RIPPENPROFIL VON  4-5 MM ZU 
BEFESTIGEN.

VOOR HET MONTEREN VAN P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 
EN P70.AW1.000C.B2 OP PROFIELEN MET 
GLASPROFIELHOUDER VAN 4-5 MM. 

UTILIZZABILE CON P70.AW1.000C.B2.

USABLE WITH P70.AW1.000C.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.AW1.000C.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.AW1.000C.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.AW1.000C.B2.

UTILIZZABILE CON P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

UTILIZZABILE CON P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.
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PROGRAMMA P70PROGRAMMA P70

ART.
P70.0VM.000B.B1 (DOT B)

ART.
P70.0VM.00AM.B1 (DOT A MAXI)

ART.
P70.0VM.0002.B1 (02)

ART.
P70.0VM.00BM.B1 (DOT B MAXI)

LIMITATORI DI APERTURA - OPENING RESTRICTORS 

ART.
P70.0VM.0003.B1 (03)

ART.
P70.0VM.0006.B1 (06)

ART.
P70.0VM.0005.B1 (05)

ART.
P70.0VM.0008.B1 (08)

ART.
P70.0VM.0007.B1 (07)

ART.
P70.0VM.000A.B1 (DOT A)

LA DOTAZIONE A VIENE FORNITA PER MONTARE L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SU PROFILI A CAMERA UNIFICATA. 
È COMPOSTA DA: N° 2 PEZZI ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 PEZZI 
ART. P70.0VM.0006.B1 

THE KIT A IS SUPPLIED FOR FIXING THE ART. P70.AW1.000C.B2 TO 
STANDARD SECTIONS. 
IT CONSISTS OF: N° 2 PIECES ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 PIECES 
ART. P70.0VM.0006.B1 

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SUR LES PROFILÉS À BOÎTE UNIFIÉE.
IL EST COMPOSÉ DE: N. 2 PIÈCES ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 
PIÈCES ART. P70.0VM.0006.B1 

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG VON P70.AW1.000C.B2 
AUF PROFIL MIT GENORMTEM KAMMER.
INHALT: N° 2 STÜCK ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 STÜCK ART. 
P70.0VM.0006.B1 

DEZE SET WORDT GELEVERD OM P70.AW1.000C.B2 TE 
MONTEREN OP PROFIELEN MET STANDAARDKAMERDIEPTE.
DEZE SET BESTAAT UIT: 2 STUKS ART. P70.0VM.0002.B1 - N° 4 
STUKS ART. P70.0VM.0006.B1 

LA DOTAZIONE VIENE FORNITA PER MONTARE L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SU PROFILI CON CAMERA DA 30 MM ED OLTRE. 
È COMPOSTA DA: N° 2 PEZZI ART. P70.0VM.0003.B1  - N° 4 PEZZI 
P70.0VM.0006.B1 

THE KIT A MAXI IS SUPPLIED FOR FIXING THE ART. 
P70.AW1.000C.B2 TO 30 MM AND THICKER SECTIONS. 
IT CONSISTS OF: N° 2 PIECES ART. P70.0VM.0003.B1 - N° 4 PIECES 
ART. P70.0VM.0006.B1 

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER L’ ART. 
P70.AW1.000C.B2 SUR LES PROFILÉS AVEC BOÎTE DE 30 MM 
ET PLUS.
IL EST COMPOSÉ DE: N. 2 PIÈCES ART. P70.0VM.0003.B1 - N° 4 
PIÈCES ART. P70.0VM.0006.B1 

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG VON P70.AW1.000C.B2 
PROFIL MIT KAMMER VON 30 MM ODER MEHR. 
INHALT: N° 2 STÜCK ART. P70.0VM.0003.B1 - N°4 STÜCK ART. 
P70.0VM.0006.B1 

DEZE SET WORDT GELEVERD OM P70.AW1.000C.B2 TE 
MONTEREN OP PROFIELEN MET KAMERDIEPTE VAN 30 MM EN 
MEER.
DEZE SET BESTAAT UIT: 2 STUKS ART. P70.0VM.0003.B1 - N° 4 
STUKS ART. P70.0VM.0006.B1 

LA DOTAZIONE VIENE FORNITA PER MONTARE GLI ARTICOLI  
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SU PROFILI A CAMERA UNIFICATA. 
È COMPOSTA DA: N° 4 PEZZI ART. P70.0VM.0002.B1

THE KIT B IS SUPPLIED FOR FIXING THE ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx  TO STANDARD SECTIONS.
IT CONSISTS OF: N° 4 PIECES ART. P70.0VM.0002.B1

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER LES ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SUR LES PROFILÉS À BOÎTE UNIFIÉE.
IL EST COMPOSÉ DE: N° 4 PIÈCES ART. P70.0VM.0002.B1

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG DER ARTIKEL 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx AUF PROFIL MIT GENORMTER KAMMER.
INHALT: N° 4 STÜCK ART. P70.0VM.0002.B1

DEZE SET WORDT GELEVERD OM ALLE ARTIKELEN 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx TE MONTEREN OP PROFIELEN MET 
STANDAARDKAMERDIEPTE.
DEZE SET BESTAAT UIT: N° 4 STUKS ART. P70.0VM.0002.B1

LA DOTAZIONE VIENE FORNITA PER MONTARE GLI ARTICOLI 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SU PROFILI CON CAMERA DA 30 MM ED OLTRE. 
È COMPOSTA DA: N° 4 PEZZI ART. P70.0VM.0003.B1

THE KIT B MAXI IS SUPPLIED FOR FIXING THE ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx TO 30 MM AND THICKER SECTIONS.
IT CONSISTS OF: N° 4 PIECES ART. P70.0VM.0003.B1

CET ÉQUIPEMENT EST FOURNI POUR ASSEMBLER LES ARTICLES 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx SUR LES PROFILÉS AVEC BOÎTE DE 30 MM ET 
PLUS 
IL EST COMPOSÉ DE: N° 4 PIÈCES ART. P70.0VM.0003.B1

MONTAGESET FÜR DIE BEFESTIGUNG DER ARTIKEL 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx AUF PROFIL MIT KAMMER VON 30 MM ODER 
MEHR. INHALT: N°4 STÜCK ART. P70.0VM.0003.B1

DEZE SET WORDT GELEVERD OM ALLE ARTIKELEN UIT 
P70.AS2.0000.xx - P70.AS2.000W.xx - P70.AS2.000P.xx - 
P70.AS2.00PW.xx TE MONTEREN OP PROFIELEN MET 
KAMERDIEPTE VAN 30 MM EN MEER.
DEZE SET BESTAAT UIT: N° 4 STUKS ART. P70.0VM.0003.B1

UTILIZZABILE CON P70.0F5.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F5.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F5.0000.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F5.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F5.0000.B2.

UTILIZZABILE CON P70.0F5.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F5.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F5.0000.B2.

MONTAGESETS UND AUSGLEICHSCHEIBEN FÜR 
DIE BEFESTIGUNG DER PRODUKTE 
DER SERIE P70 AUF PROFIL MIT UNTERSCHIE-
DLICHEN KAMMERN.

AANPASSINGSSTUKJES EN VERDIKKINGEN 
VOOR HET BEVESTIGEN VAN DE ARTIKELEN UIT 
DE SERIE P70 OP PROFIELEN MET KAMERS MET 
VERSCHILLENDE AFMETINGEN.

SPACER KITS REQUIRED TO FIX PROGRAMMA 
P70 ARTICLES
TO DIFFERENT SIZED PROFILE 
SECTIONS.

DOTAZIONI E SPESSORI PER FISSARE GLI 
ARTICOLI DELLA SERIE P70 
SU PROFILATI CON CAMERE 
DI DIFFERENTI MISURE.

EQUIPEMENTS ET ÉPAISSEURS 
POUR FIXER LES ARTICLES 
DE LA SÉRIE P70 SUR LES PROFILES AVEC 
BOÎTES DE DIMENSIONS DIFFÉRENTES.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F5.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F5.0000.B2.

PER MONTARE P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - 
P70.AW1.000C.B2 SU PROFILI CON NERVATURA 
PORTAFERMAVETRO DA 4-5 MM.

TO FIX ARTICLES P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - 
P70.AW1.000C.B2 ON SECTIONS WITH DOOR BEADING GLASS 
STOP FROM 4-5 MM.

POUR ASSEMBLER P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - 
P70.AW1.000C.B2 SUR LES PROFILÉS AVEC NERVURE 
PORTE-PINCE À VERRE DE 4-5 MM.

UM P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 - P70.AW1.000C.B2 AUF 
FENSTERFÜHRUNG MIT RIPPENPROFIL VON  4-5 MM ZU 
BEFESTIGEN.

VOOR HET MONTEREN VAN P70.0F5.0000.B2 - P70.AW1.0000.B2 
EN P70.AW1.000C.B2 OP PROFIELEN MET 
GLASPROFIELHOUDER VAN 4-5 MM. 

UTILIZZABILE CON P70.AW1.000C.B2.

USABLE WITH P70.AW1.000C.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.AW1.000C.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.AW1.000C.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.AW1.000C.B2.

UTILIZZABILE CON P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

UTILIZZABILE CON P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

USABLE WITH P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

PEUT ÊTRE EMPLOYÉ AVEC P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

ZU VERWENDEN MIT P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.

TE GEBRUIKEN MET P70.0F3.0000.B2 - P70.0F5.0000.B2 - 
P70.0F7.0000.B2.
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PROGRAMMA P70PROGRAMMA P70

ART.
P70.0VM.000B.B1 (DOT B)

ART.
P70.0VM.00AM.B1 (DOT A MAXI)

ART.
P70.0VM.0002.B1 (02)

ART.
P70.0VM.00BM.B1 (DOT B MAXI)
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